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1.  BASIC PRECAUTIONS

When using the air mattress, basic precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING.

During the first 48-72 hours of initial use, the material will stretch, which is sometimes 
misinterpreted as leaking. Simply re-inЄate the bed again. Typically, after 2-3 nights, the 
bed will fully settle.

This process will help the material adjust, something you should do before you find 
yourself waking up in the middle of the night on top of a partially expanded mattress.

Also, temperature Єuctuations can change the air density and lead to the illusion of a 
mattress deЄating. If your room gets a lot colder at night, your mattress will feel softer, so 
try to keep the temperature changes minimal.

0-15 
Months

1. Infants can potentially suffocate on inЄatable mattresses. Never place 
an infant 15 months old or younger on an inЄatable mattress. 

2. When used by children over 15 months old or younger, provide at 
least a shoulder-width space between the mattress and walls, dressers, 
or other vertical objects to prevent entrapment. 

3. Always keep the mattress fully inЄated when it’s in use.

  WARNING: RISK OF SUFFOCATION
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   ATTENTION: ELECTRICAL AIR PUMP 

(INPUT DC 5V, 5000 mAh) 
The air mattress is operated with a rechargeable electrical air pump that is thermally 

protected. Do not use the pump for more than 5 minutes at a time. Do not block the pump 
when in use. The pump does not contain parts that can be repaired or serviced. Opening 
the pump casing may expose you to the risk of electric shock!

   ATTENTION: PVC MATERIAL 

The PVC material of the air mattress will naturally stretch and expand during use. After 
being inЄated and/or having been slept on for several days, the air mattress may lose 
some of its initial firmness and feel softer due to PVC’s natural expansion. This is normal 
and not indicative of an air leak. To regain your desired firmness level, simply use the 
rechargeable electrical pump to add air back into the mattress.
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2.  SAFETY INSTRUCTIONS

Please do not use this pump when it is being charged.

  WARNING:
To reduce the risk of burns, fires, electric shock, or injury to people:

1.	 Air mattress is intended for temporary sleeping and is not designed to replace a 

traditional mattress.

2.	 After use, airbeds may require additional air to increase firmness. Add air to proper 
firmness.

3.	 Keep away from sharp objects to prevent damage.

4.	 Make sure to not only avoid punctures by keeping your pets off the bed, but even small 
dogs can have sharp toenails that can puncture or scratch through an air mattress.

5.	 The air vent on the cover should be kept free of debris during use.

6.	 DO NOT use outdoors or in damp areas.

7.	 Do not attempt to disassemble, repair, or service the pump. No serviceable parts are 
contained inside.

8.	 Inspect the power cord regularly. Do not use the airbed if the power cord or plug is 

damaged.

9.	 Use the air mattress on a Єat, dry surface. DO NOT use it on heated surfaces.

10.	 Do not let children use the electric pump.

11.	 Children can be entrapped between the inЄatable mattress and an adjacent vertical 
surface. Provide at least a shoulder-width space between the inЄatable mattress/
airbed and adjacent vertical surfaces such as walls, dressers, or other objects.

12.	 Always keep the inЄatable mattress fully inЄated when in use.

13.	 DO NOT use this air mattress to support video equipment such as televisions or 
computer monitors.
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3.  ADDITIONAL INSTRUCTIONS

•	 Do not over-inЄate the airbed. Stop inЄating once the airbed is fully expanded and firm.

•	 Avoid exposing your airbed to extreme temperatures (hot or cold). In hot weather, the 
air will expand. Let out some air to prevent the airbed from failing due to overpressure. 
In cold weather, your airbed will lose some pressure because the air will contract.

•	 This airbed is not a toy. Use for the intended purpose only. Jumping, walking, or playing 

on the product may result in personal injury and damage to the product.

•	 This airbed is not a buoyancy aid. Do not use it on water.

•	 Keep the airbed away from fire.

•	 You should also take the time to vacuum your mattress after every use. Accumulated 
crumbs and other small debris can also pose a potential puncture threat, especially 

when you’re folding it up and squeezing it down during deЄation.

•	 Although more expensive designs have introduced some amount of “zone” support, 
over time sleeping on an air mattress may leave you stiff and sore in the morning. To 
make an air mattress more comfortable, consider adding a mattress topper or a foam 

insert, or in a pinch stuffing a thick comforter under the bottom sheet.

•	 Something to keep in mind: If you add a topper and have regular guests sleeping on 
it, make sure to air it out between visits, especially if you live in a humid climate or 
a space with no climate control (since heat and air conditioning dry out a space). 
Someone on staff told us that they found mildew growth between their foam topper 

and air mattress after having back-to-back guests, likely due to the sweat our bodies 
produce while sleeping.

Unfold your mattress on a Єat, clean surface with the Єocked side facing up.
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  TIP:

When you first remove the packaging, there may be an odor from the mattress due to its 
PVC material. Just keep it in a ventilated place, and the odor will dissipate.

Do not drag the deЄated mattress on the ground.
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4.  MODEL: JH-661

ACCESSORIES DESCRIPTION:

1.	 Pump Body

2.	 Power Switch

3.	 Type-C Charging Port
4.	 Nozzle
5.	 DeЄation Port
6.	 InЄation Port
7.	 Pump Storage Box

8.	 Buckle

ACCESSORIES DESCRIPTION PICTURES ARE FOR REFERENCE ONLY.

Before using this product, please read and comply with all instructions and warnings in this 

manual. Failure to follow the instructions and warnings in this manual may result in errors 

or damage to the product, and serious cases may pose safety risks.

  WARNING:
•	 For indoor use only. Do not use outdoors or expose to rain. Store indoors.

•	 Do not operate the air pump on hot surfaces such as ovens, stoves, or portable 
fireplaces.

•	 Do not use the air pump for more than 5 minutes at a time. Allow the air pump to cool 
down for 10 minutes before each repeated use.

•	 Please turn off the power and store it properly when not in use, keeping it out of reach 

of children and pets.

•	 Do not insert any objects into the inЄation port, deЄation port, or charging port.
•	 This electric pump and charger are not suitable for needle valve nozzles (such as 

basketballs or soccer balls) or bicycle valves (such as French or American valves). Do 
not attempt to inЄate these valves using this electric pump.
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•	 Please follow the instructions for the inЄatable product you are using and do not 
exceed the specified pressure to avoid over-inЄation or bursting, which could result in 
severe damage.

•	 Never leave the appliance unattended while in use.
•	 Do not use in damp environments or immerse the air pump in liquids.
•	 Be cautious to prevent sand, small stones, or other particles from entering the inЄation 

port or deЄation port during use.
•	 The inЄation or deЄation port must not be looked into or directed towards the eyes 

during use.

•	 Do not block the deЄation port or inЄation port with your hand or fingers during use.
•	 After using and charging the electric pump, please remember to unplug the power 

plug from the pump. Failure to do so may result in serious safety hazards.
•	 Do not leave children alone or unattended in the area where the appliance is in use.
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     5. CHARGING & INSTALLATION

REMOVE AND INSTALL THE PUMP BODY

Removal: 

Push the buckles on both sides of the pump storage box outward at the same time. The 

pump body will automatically partially pop up. Once it has popped up, remove the pump 
body. Refer to “Figure A” for detailed instructions.

Installation:

 Insert the pump body into the pump storage box, align the raised tabs on both sides with 

the corresponding buckle on the pump storage box, and firmly press down to secure.

CHARGING INSTRUCTION

1.	 Pull out the pump body from the pump storage box.

2.	 Connect the pump body using the Type-C charger 
provided in the set with an adapter to start charging.

3.	 Indicator Light: Red when charging, green after fully 

charged.

4.	 Disconnect the charger in time after fully charged.

Note: When installing the pump body, it must be oriented in the correct direction, 

where the “OFF” point aligns perfectly with the protrusion on the pump storage box.
 Refer to “Figure B” for reference.
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Push outward on the buckles, the pump 

body automatically pops up, then lift the 

pump body upward to remove it.

The direction must be correct. Align the 

raised tabs and press down the pump 

body.



E
n
g
li
s
h

AIR MATTRESS  |  13

     6. INFLATION & DEFLATION

INFLATION INSTRUCTIONS:

1.	 Ensure the pump body is inside the pump storage box, and also make sure to use the 

pump when it has power (the power indicator will light up green when the pump is 

operating).
2.	 Turn the “INFLATE” to align perfectly with the protrusion point (FIG 1); the pump will begin 

operating.

3.	 Turn the “OFF” to align perfectly with the protrusion point (FIG 2) once the air mattress 
is fully inЄated. Ensure the “OFF” aligns perfectly with the protrusion point to prevent air 
loss.

DEFLATION INSTRUCTIONS:

1.	 Ensure the pump body is inside the pump storage box, and also make sure to use the 

pump when it has power (the power indicator will light up green when the pump is 

operating).
2.	 Turn the “DEFLATE” to align perfectly with the protrusion point (FIG 3); the pump will begin 

operating.

3.	 Turn the “OFF” to align perfectly with the protrusion point (FIG 4) once the air mattress is 
fully deЄated. Ensure the “OFF” aligns perfectly with the protrusion point to prevent air loss.
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APPENDIX FUNCTION:

This product is able to be taken out when needed. The pump body itself also serves the 
purpose of inЄation and deЄation. With the nozzle provided in the set, the pump body 
can help to inЄate or deЄate various types of inЄatable products such as air mattresses, 
swimming rings, and inЄatable toys, etc.

Turn on the switch from the side when the pump body is used alone.

Please read carefully and follow all instructions before using this product.
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     7. CLEANING & STORAGE

CLEANING INSTRUCTIONS: 

1.	 If the product gets dirty, use water and mild soap to clean the surface of the mattress. 

Do not use any chemicals, solvents, or harsh detergents. Fold and store after the 
product is dried.

2.	 Before storing the product, release all the air. Store in a cool and dry place.

3.	 Do not place sharp or heavy objects near or on top of the mattress. Doing so will cause 
damage and tears.

4.	 If the product is damaged, please use the provided repair patch.
5.	 Keep sharp objects away from the airbed.
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STORAGE INSTRUCTIONS:: 

Step 1: Unfold the mattress.

Step 2: InЄate the mattress.
Step 3: Use the mattress.

Step 4: DeЄate the mattress.
Step 5: Clean the mattress.

Step 6: Fold the mattress.

Step 7: Place the mattress into the carry bag.

Step 8: Store in a cool and dry area.
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If there is an air leak requiring repair, there are 3 simple methods to help you locate it 
quickly.

  TIP:

Make sure the mattress is fully inЄated before attempting to locate the leak.

Mark the leak with a permanent 

marker once you locate it.

LEAK REPAIR INSTRUCTIONS:
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ONCE THE AIR LEAK IS LOCATED AND MARKED:

a.  Completely deЄate the mattress and ensure it is completely dry before repairing.

b.  Remove the backing from the repair patch and firmly press it over the leaking area.

c. Place a heavy object on the patch and wait 2-4 hours to ensure the patch is properly 
secured.
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WARRANTY INFORMATION

FLOAT guarantees that all products are of the highest quality in terms of materials, 
craftsmanship, and service for a period of 2 years*, starting from the date of purchase until 
the end of the warranty period. The warranty duration may vary depending on the product 
category. If you have any questions or comments about your new product, please feel free 
to contact us.

 

 

CUSTOMER SERVICE

https://www.justanotherstore.nl/
De Beverspijken 7D 

5221EE ‘s-Hertogenbosch 

Netherlands

Our helpful in-house team is ready to assist you with any inquiries!

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Phone: +31639832660 (Werktage von 09:00 – 17:00 CET)

Please have your order number ready when contacting our customer service.

DISPOSAL OF ELECTRICAL APPLIANCES 

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that old household appliances must 

not be disposed of in regular unsorted household waste. Old devices must be collected separately to optimize the recovery and 

recycling of the materials they contain and to minimize the impact on public health and the environment. 

The crossed-out “wheeled bin” symbol on the product serves as a reminder of your obligation to dispose of the device properly. 

Consumers should contact their local authorities or retailers for information on the correct disposal of old devices and/or their 

batteries.

*The customer is entitled to a 2-year warranty. During the first year, we are obligated to 
replace any product or component free of charge or offer a replacement item, unless 

we can provide evidence to the contrary. According to the law, we are also not allowed 
to charge shipping costs during the 2-year period. If replacement is not possible, a 
refund will be issued (subject to depreciation).
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     1.  BASISVOORZORGSMAATREGELEN

Bij het gebruik van de luchtmatras moeten altijd 
basisvoorzorgsmaatregelen worden gevolgd, waaronder het volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR VOOR GEBRUIK.

Gedurende de eerste 48-72 uur van het eerste gebruik zal het materiaal uitrekken, wat 
soms wordt geïnterpreteerd als een lek. Blaas de matras gewoon opnieuw op. Meestal zal 
de matras na 2-3 nachten volledig zijn uitgezet.
Dit proces helpt het materiaal zich aan te passen, iets wat u moet doen voordat u midden 
in de nacht wakker wordt op een gedeeltelijk opgeblazen matras.
Ook kunnen temperatuurschommelingen de luchtdichtheid veranderen en de illusie 
wekken dat de matras leegloopt. Als uw kamer ‘s nachts veel kouder wordt, zal uw matras 
zachter aanvoelen. Probeer daarom temperatuurschommelingen tot een minimum te 
beperken.

0-15
Maanden:

1. Zuigelingen kunnen mogelijk stikken op opblaasbare matrassen. 
Plaats nooit een zuigeling van 15 maanden of jonger op een 
opblaasbare matras.

2. Wanneer de matras wordt gebruikt door kinderen ouder dan 15 
maanden of jonger, zorg dan voor een ruimte van ten minste een 
schouderbreedte tussen de matras en muren, kasten of andere 

verticale objecten om beknelling te voorkomen.

3. Houd de matras altijd volledig opgeblazen tijdens gebruik.

  WAARSCHUWING: RISICO OP VERSTIKKING
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   LET OP: ELEKTRISCHE LUFTPOMP 

(INPUT DC 5V, 5000 mAh) 
De luchtmatras wordt bediend met een oplaadbare elektrische luchtpomp die thermisch 

beschermd is. Gebruik de pomp niet langer dan 5 minuten achter elkaar. Blokkeer 
de pomp niet tijdens gebruik. De pomp bevat geen onderdelen die gerepareerd of 
onderhouden kunnen worden. Het openen van de pomphuis kan u blootstellen aan het 
risico van elektrische schok!

   LET OP: PVC-MATERIAAL

Het PVC-materiaal van de luchtmatras zal tijdens gebruik natuurlijk uitrekken en uitzetten. 
Na het opblazen en/of na enkele dagen gebruik kan de luchtmatras wat van zijn 
oorspronkelijke stevigheid verliezen en zachter aanvoelen door de natuurlijke uitzetting 
van PVC. Dit is normaal en duidt niet op een lek. Gebruik de oplaadbare elektrische pomp 
om de matras weer op te blazen tot de gewenste stevigheid.
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   2.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik deze pomp niet terwijl deze wordt opgeladen.

  WAARSCHUWING:
To reduce the risk of burns, fires, electric shock, or injury to people:

1.	 De luchtmatras is bedoeld voor tijdelijk slapen en is niet ontworpen om een 
traditionele matras te vervangen.

2.	 Na gebruik kan het nodig zijn om extra lucht toe te voegen om de stevigheid te 
verhogen. Voeg lucht toe tot de gewenste stevigheid.

3.	 Houd scherpe voorwerpen uit de buurt om schade te voorkomen.

4.	 Zorg ervoor dat u niet alleen uw huisdieren van de matras houdt om lekken te 
voorkomen, maar zelfs kleine honden kunnen scherpe nagels hebben die de 
luchtmatras kunnen doorboren of krassen.

5.	 Houd de luchtuitlaat op de hoes tijdens gebruik vrij van vuil.

6.	 GEBRUIK DE MATRAS NIET BUITEN OF IN VOCHTIGE RUIMTES.

7.	 Probeer de pomp niet te demonteren, te repareren of te onderhouden. De pomp bevat 
geen onderdelen die onderhouden kunnen worden.

8.	 Inspecteer het netsnoer regelmatig. Gebruik de luchtmatras niet als het netsnoer of de 
stekker beschadigd is.

9.	 Gebruik de luchtmatras op een vlakke, droge ondergrond. GEBRUIK HEM NIET OP 
VERHITTE OPPERVLAKKEN.

10.	 Laat kinderen niet de elektrische pomp gebruiken.

11.	 Kinderen kunnen bekneld raken tussen de opblaasbare matras en een aangrenzend 
verticaal oppervlak. Zorg voor een ruimte van ten minste een schouderbreedte tussen 
de opblaasbare matras en aangrenzende verticale oppervlakken zoals muren, kasten 
of andere objecten.

12.	 Houd de opblaasbare matras altijd volledig opgeblazen tijdens gebruik.

13.	 GEBRUIK DEZE LUFTMATRAS NIET OM VIDEOAPPARATUUR ZOALS TELEVISIES OF 
COMPUTERMONITORS TE ONDERSTEUNEN.
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    3.  AANVULLENDE INSTRUCTIES

•	 Blaas de luchtmatras niet te ver op. Stop met opblazen zodra de matras volledig is 
uitgezet en stevig aanvoelt.

•	 Blootstelling van uw luchtmatras aan extreme temperaturen (heet of koud) kan 
schade veroorzaken. Bij warm weer zet de lucht uit. Laat wat lucht ontsnappen om te 
voorkomen dat de matras door overmatige druk kapot gaat. Bij koud weer verliest uw 
luchtmatras wat druk omdat de lucht samentrekt.

•	 Deze luchtmatras is geen speelgoed. Gebruik hem alleen voor het beoogde doel. 
Springen, lopen of spelen op het product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade 

aan het product.

•	 Deze luchtmatras is geen drijfhulpmiddel. Gebruik hem niet op water.

•	 Houd de luchtmatras uit de buurt van vuur.

•	 Neem de tijd om uw matras na elk gebruik te stofzuigen. Opgehoopte kruimels en 
ander klein vuil kunnen ook een potentieel lek veroorzaken, vooral wanneer u de 
matras opvouwt en samendrukt tijdens het leeglaten.

•	 Hoewel duurdere ontwerpen een zekere mate van “zone-ondersteuning” bieden, 
kan slapen op een luchtmatras na verloop van tijd stijfheid en pijn in de ochtend 
veroorzaken. Overweeg om een matrasbeschermer of een schuiminsert toe te voegen 
om een luchtmatras comfortabeler te maken, of stop in geval van nood een dikke 
deken onder het onderlaken.

•	 Houd er rekening mee: Als u een topper toevoegt en regelmatig gasten erop laat 
slapen, zorg er dan voor dat u deze tussen de bezoeken door uitlucht, vooral als 
u in een vochtig klimaat leeft of in een ruimte zonder klimaatbeheersing (omdat 
verwarming en airconditioning de ruimte uitdrogen). Iemand van het personeel 
vertelde ons dat ze schimmelgroei ontdekten tussen hun schuimtopper en luchtmatras 
na opeenvolgende gasten, waarschijnlijk door het zweet dat ons lichaam tijdens het 
slapen produceert.
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Vouw uw matras uit op een vlakke, schone ondergrond met de Єuwelen kant naar boven.

  TIP:

Wanneer u de verpakking voor het eerst opent, kan de matras een geur afgeven vanwege 
het PVC-materiaal. Laat hem gewoon op een goed geventileerde plaats liggen en de geur 
zal verdwijnen.

Sleep de leeggelopen matras niet over de grond.
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   4.  MODEL: JH-661

BESCHRIJVING VAN ACCESSOIRES:

1.	 Pomphuis

2.	 Aan/uit-schakelaar
3.	 Type-C oplaadpoort
4.	 Nozzle
5.	 Ontluchtingspoort
6.	 Opblaaspoort
7.	 Pompopbergdoos

8.	 Sluiting

9.	 USB-kabel

AFBEELDINGEN VAN ACCESSOIRES ZIJN ALLEEN TER REFERENTIE.

Lees en volg alle instructies en waarschuwingen in deze handleiding voordat u dit product 
gebruikt. Het niet opvolgen van de instructies en waarschuwingen in deze handleiding 
kan leiden tot fouten of schade aan het product en in ernstige gevallen veiligheidsrisico’s 
veroorzaken.

  WARNING:
•	 Alleen voor binnen gebruik. Gebruik de pomp niet buiten of bloot hem aan regen. 

Bewaar hem binnen.

•	 Gebruik de luchtpomp niet op hete oppervlakken zoals ovens, fornuizen of draagbare 
haarden.

•	 Gebruik de luchtpomp niet langer dan 5 minuten achter elkaar. Laat de pomp 10 
minuten afkoelen voordat u hem opnieuw gebruikt.

•	 Schakel de pomp uit en berg hem goed op wanneer hij niet in gebruik is, buiten bereik 

van kinderen en huisdieren.
•	 Steek geen voorwerpen in de opblaaspoort, ontluchtingspoort of oplaadpoort.
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•	 Deze elektrische pomp en oplader zijn niet geschikt voor naaldventielnozzles (zoals 
basketbal- of voetbalventielen) of fietsventielen (zoals Franse of Amerikaanse 
ventielen). Probeer deze ventielen niet op te blazen met deze elektrische pomp.

•	 Volg de instructies voor het opblaasbare product dat u gebruikt en overschrijd de 
gespecificeerde druk niet om overmatig opblazen of barsten te voorkomen, wat tot 
ernstige schade kan leiden.

•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

•	 Gebruik de pomp niet in vochtige omgevingen of dompel hem onder in vloeistoffen.
•	 Zorg ervoor dat er geen zand, kleine steentjes of andere deeltjes in de opblaas- of 

ontluchtingspoort terechtkomen tijdens gebruik.

•	 Kijk niet in de opblaas- of ontluchtingspoort of richt deze niet op de ogen tijdens 
gebruik.

•	 Blokkeer de ontluchtings- of opblaaspoort niet met uw hand of vingers tijdens gebruik.
•	 Vergeet niet de stekker uit de pomp te halen na gebruik en opladen. Het niet doen kan 

ernstige veiligheidsrisico’s met zich meebrengen.
•	 Laat kinderen niet alleen of onbeheerd achter in de ruimte waar het apparaat in 

gebruik is.
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     5. OPLADEN EN INSTALLEREN

VERWIJDEREN EN INSTALLEREN VAN HET POMPHUIS

Verwijderen: 

Druk de sluitingen aan beide kanten van de pompopbergdoos tegelijkertijd naar buiten. 
Het pomphuis zal automatisch gedeeltelijk omhoog komen. Zodra het omhoog komt, 
verwijder het pomphuis. Zie “Figuur A” voor gedetailleerde instructies.

Installatie: 

Plaats het pomphuis in de pompopbergdoos, lijn de verhoogde lipjes aan beide kanten 
uit met de bijbehorende sluiting op de doos en druk stevig naar beneden om het vast te 
zetten.

OPLAADINSTRUCTIES

1.	 Haal het pomphuis uit de pompopbergdoos.

2.	 Sluit het pomphuis aan met de meegeleverde Type-C 
oplader en adapter om te beginnen met opladen.

3.	 Indicatorlicht: Rood tijdens het opladen, groen 

wanneer volledig opgeladen.

4.	 Koppel de oplader op tijd los na volledig opladen.

Opmerking: Bij het installeren van het pomphuis moet het in de juiste richting 
worden geplaatst, waarbij het “OFF”-punt perfect uitlijnt met de uitstulping op de 
pompopbergdoos. Zie “Figuur B” ter referentie.
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Druk de sluitingen naar buiten, het 

pomphuis komt automatisch omhoog, 

til het pomphuis dan omhoog om het te 

verwijderen.

De richting moet correct zijn. Lijn de 
verhoogde lipjes uit en druk het pomphuis 
naar beneden.
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     6. INFLATIE EN DEFLATIE

OPBLAASINSTRUCTIES:

1.	 Zorg ervoor dat het pomphuis in de pompopbergdoos zit en dat de pomp stroom heeft 
(het indicatorlicht brandt groen wanneer de pomp in gebruik is).

2.	 Draai de “INFLATE” zodat deze perfect uitlijnt met het uitstekende punt (FIG 1); de pomp 
begint te werken.

3.	 Draai de “OFF” zodat deze perfect uitlijnt met het uitstekende punt (FIG 2) zodra de 
luchtmatras volledig is opgeblazen. Zorg ervoor dat de “OFF” perfect uitlijnt met het 
uitstekende punt om luchtverlies te voorkomen.

ONTLUCHTINGSINSTRUCTIES:

1.	 Zorg ervoor dat het pomphuis in de pompopbergdoos zit en dat de pomp stroom heeft 
(het indicatorlicht brandt groen wanneer de pomp in gebruik is).

2.	 Draai de “DEFLATE” zodat deze perfect uitlijnt met het uitstekende punt (FIG 3); de pomp 
begint te werken.

3.	 Draai de “OFF” zodat deze perfect uitlijnt met het uitstekende punt (FIG 4) zodra de 
luchtmatras volledig is ontlucht. Zorg ervoor dat de “OFF” perfect uitlijnt met het 
uitstekende punt om luchtverlies te voorkomen.
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BIJLAGE FUNCTIE:

Dit product kan indien nodig worden uitgepakt. Het pomphuis zelf dient ook voor het 
opblazen en ontluchten. Met de meegeleverde nozzle kan het pomphuis verschillende 
opblaasbare producten zoals luchtmatrassen, zwembanden en opblaasbaar speelgoed 
opblazen of ontluchten.

Schakel de zijknop in wanneer het pomphuis alleen wordt gebruikt.

Lees aandachtig en volg alle instructies voordat u dit product gebruikt.
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     7. REINIGING & OPSLAG

SCHOONMAAK- EN OPSLAGINSTRUCTIES:

1.	 Als het product vuil wordt, reinig het oppervlak van de matras met water en 
mild zeepmiddel. Gebruik geen chemicaliën, oplosmiddelen of agressieve 
schoonmaakmiddelen. Vouw en berg het product op nadat het is gedroogd.

2.	 Laat voor opslag alle lucht uit het product ontsnappen. Bewaar het op een koele, droge 
plaats.

3.	 Plaats geen scherpe of zware voorwerpen in de buurt of op de matras. Dit kan schade 
en scheuren veroorzaken.

4.	 Als het product beschadigd is, gebruik dan de meegeleverde reparatiepleister.
5.	 Houd scherpe voorwerpen uit de buurt van de luchtmatras.
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BEWAARINSTRUCTIES:

Stap 1: Vouw de matras uit.
Stap 2: Blaas de matras op.

Stap 3: Gebruik de matras.
Stap 4: Laat de matras leeglopen.

Stap 5: Maak de matras schoon.

Stap 6: Vouw de matras op.
Stap 7: Plaats de matras in de draagtas.

Stap 8: Bewaar hem op een koele, droge plaats.

.
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Als er een lek is dat gerepareerd moet worden, zijn er 3 eenvoudige methoden om het snel 
te vinden.

  TIP:

Zorg ervoor dat de matras volledig is opgeblazen voordat u het lek probeert te vinden.

Markeer het lek met een permanente 

stift zodra u het heeft gevonden.

LEKREPARATIE-INSTRUCTIES:

Methode A: 

Druk stevig op de matras 
en luister naar een sissend 

geluid.

Methode B: 

Beweeg uw natte handpalmen 

over het oppervlak van de 
matras om de ontsnappende 

lucht te voelen.

Methode C: 

Spuit een milde zeepoplossing 
over de matras. Ontsnappende 
lucht zal bubbels op het 
oppervlak veroorzaken.
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ZODRA HET LEK IS GEVONDEN EN GEMARKEERD:

a. Laat de matras volledig leeglopen en zorg ervoor dat hij volledig droog is voordat u hem 
repareert.

b. Verwijder de achterkant van de reparatiepleister en druk hem stevig op het lek.

c. Plaats een zwaar voorwerp op de pleister en wacht 2-4 uur om ervoor te zorgen dat de 
pleister goed vastzit.
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GARANTIE-INFORMATIE

FLOAT garandeert dat alle producten van de hoogste kwaliteit zijn wat betreft materialen, 
vakmanschap en service voor een periode van 2 jaar*, te rekenen vanaf de datum van 
aankoop tot het einde van de garantieperiode. De garantieduur kan variëren afhankelijk 
van de productcategorie. Als u vragen of opmerkingen heeft over uw nieuwe product, neem 
dan gerust contact met ons op.

 

 

KLANTENSERVICE

https://www.justanotherstore.nl/
De Beverspijken 7D 

5221EE ‘s-Hertogenbosch 

Netherlands

Onze behulpzame, interne familie staat klaar om u te helpen met al uw vragen!

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Telefoon: +31639832660 (Werktage von 09:00 – 17:00 CET)

Houd uw bestelnummer bij de hand wanneer u contact opneemt met onze klantenservice.

VERWIJDERING VAN ELEKTRISCHE APPARATUUR 

De Europese Richtlijn 2012/19/EU over Afval van Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) bepaalt dat oude huishoudelijke 

elektrische apparaten niet mogen worden weggegooid bij het reguliere, ongesorteerde huishoudelijke afval. Oude apparaten 

moeten apart worden ingezameld om het herstel en de recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren en de impact 

op de volksgezondheid en het milieu te beperken. Het symbool van de doorgekruiste “vuilnisbak” op het product herinnert u aan 

uw verplichting om het apparaat correct te verwijderen. Consumenten dienen contact op te nemen met hun lokale autoriteiten of 

verkoper voor informatie over de juiste verwijdering van oude apparaten en/of hun batterijen.

*De klant heeft recht op een garantie van 2 jaar. Gedurende het eerste jaar zijn wij 
verplicht om elk product of onderdeel kosteloos te vervangen of een vervangend 
artikel aan te bieden, tenzij wij het tegendeel kunnen aantonen. Volgens de wet mogen 
wij ook geen verzendkosten in rekening brengen gedurende de 2-jarige periode. Als 
vervanging niet mogelijk is, wordt een terugbetaling uitgevoerd (onderhevig aan 
afschrijving).
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    1. GRUNDSCHUTZ

Bei der Verwendung der Luftmatratze sollten immer grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden, einschließlich der folgenden:

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH.

In den ersten 48-72 Stunden der Nutzung wird sich das Material dehnen, was manchmal 
als Undichtigkeit missinterpretiert wird. Blasen Sie die Matratze einfach erneut auf. In der 
Regel wird sich die Matratze nach 2-3 Nächten vollständig gesetzt haben.
Dieser Prozess hilft dem Material, sich anzupassen, was Sie tun sollten, bevor Sie mitten in 
der Nacht auf einer teilweise entleerten Matratze aufwachen.
Außerdem können Temperaturschwankungen die Luftdichte verändern und den Eindruck 
erwecken, dass die Matratze Luft verliert. Wenn Ihr Zimmer nachts viel kälter wird, wird 
sich die Matratze weicher anfühlen. Versuchen Sie daher, die Temperaturschwankungen 
minimal zu halten.

0-15
Monate:

1. Säuglinge können auf Luftmatratzen ersticken. Legen Sie niemals 
einen Säugling im Alter von 15 Monaten oder jünger auf eine 
Luftmatratze. 

2. Wenn die Matratze von Kindern über 15 Monaten oder jünger 
verwendet wird, sorgen Sie für einen mindestens schulterbreiten 
Abstand zwischen der Matratze und Wänden, Schränken oder anderen 
vertikalen Objekten, um ein Einklemmen zu verhindern.

3. Halten Sie die Matratze immer vollständig aufgeblasen, wenn sie in 
Gebrauch ist.

  WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR
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   ACHTUNG: ELEKTRISCHE LUFTPUMPE  

(EINGANG DC 5V, 5000 mAh) 
Die Luftmatratze wird mit einer wiederauЄadbaren elektrischen Luftpumpe betrieben, die 
thermisch geschützt ist. Verwenden Sie die Pumpe nicht länger als 5 Minuten am Stück. 
Blockieren Sie die Pumpe nicht während des Betriebs. Die Pumpe enthält keine Teile, die 
repariert oder gewartet werden können. Das Öffnen des Pumpengehäuses kann Sie dem 
Risiko eines elektrischen Schlags aussetzen!

   ACHTUNG: PVC-MATERIAL 

Das PVC-Material der Luftmatratze dehnt sich bei der Verwendung natürlich aus. 
Nach dem Aufblasen und/oder mehreren Nächten Gebrauch kann die Luftmatratze 
aufgrund der natürlichen Ausdehnung von PVC etwas von ihrer anfänglichen Festigkeit 
verlieren und sich weicher anfühlen. Dies ist normal und kein Hinweis auf ein Leck. Um 
die gewünschte Festigkeit wiederherzustellen, blasen Sie die Matratze einfach mit der 
wiederauЄadbaren elektrischen Pumpe wieder auf.
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   2.  SICHERHEITSHINWEISE

Bitte verwenden Sie diese Pumpe nicht, während sie aufgeladen wird.

  WARNUNG:
Um das Risiko von Verbrennungen, Bränden, elektrischem Schlag oder Verletzungen zu 
verringern:

1.	 Die Luftmatratze ist für vorübergehendes Schlafen gedacht und nicht als Ersatz für eine 
herkömmliche Matratze.

2.	 Nach der Verwendung kann es erforderlich sein, zusätzlich Luft hinzuzufügen, um die 
Festigkeit zu erhöhen. Fügen Sie Luft hinzu, um die gewünschte Festigkeit zu erreichen.

3.	 Halten Sie die Matratze von scharfen Gegenständen fern, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

4.	 Achten Sie nicht nur darauf, dass Ihre Haustiere nicht auf der Matratze liegen, um 
Löcher zu vermeiden, sondern auch kleine Hunde können scharfe Krallen haben, die 
die Luftmatratze durchstechen oder zerkratzen können.

5.	 Der Luftauslass auf der Abdeckung sollte während der Verwendung frei von Schmutz 
gehalten werden.

6.	 VERWENDEN SIE DIE MATRATZE NICHT IM FREIEN ODER IN FEUCHTEN BEREICHEN.

7.	 Versuchen Sie nicht, die Pumpe zu zerlegen, zu reparieren oder zu warten. Die Pumpe 
enthält keine wartungsfähigen Teile.

8.	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig. Verwenden Sie die Luftmatratze nicht, wenn 
das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist.

9.	 Verwenden Sie die Luftmatratze auf einer Єachen, trockenen OberЄäche. VERWENDEN 
SIE SIE NICHT AUF BEHEIZTEN OBERFLÄCHEN.

10.	 Lassen Sie Kinder nicht die elektrische Pumpe verwenden.
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11.	 Kinder können zwischen der Luftmatratze und einer angrenzenden vertikalen Fläche 
eingeklemmt werden. Sorgen Sie für einen mindestens schulterbreiten Abstand 
zwischen der Luftmatratze und angrenzenden vertikalen Flächen wie Wänden, 
Schränken oder anderen Objekten.

12.	 Halten Sie die Luftmatratze immer vollständig aufgeblasen, wenn sie in Gebrauch ist.

13.	 VERWENDEN SIE DIESE LUFTMATRATZE NICHT, UM VIDEOGERÄTE WIE FERNSEHER ODER 
COMPUTERMONITORE ZU UNTERSTÜTZEN.
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    3.  ZUSÄTZLICHE ANWEISUNGEN

•	 Blasen Sie die Luftmatratze nicht übermäßig auf. Stoppen Sie das Aufblasen, sobald die 
Matratze vollständig aufgeblasen und fest ist.

•	 Vermeiden Sie es, Ihre Luftmatratze extremen Temperaturen (heiß oder kalt) 
auszusetzen. Bei heißem Wetter dehnt sich die Luft aus. Lassen Sie etwas Luft ab, um 
ein Versagen der Matratze aufgrund von Überdruck zu verhindern. Bei kaltem Wetter 
verliert Ihre Luftmatratze etwas Druck, da sich die Luft zusammenzieht.

•	 Diese Luftmatratze ist kein Spielzeug. Verwenden Sie sie nur für den vorgesehenen 
Zweck. Springen, Laufen oder Spielen auf dem Produkt kann zu Verletzungen und 
Beschädigungen des Produkts führen.

•	 Diese Luftmatratze ist keine Schwimmhilfe. Verwenden Sie sie nicht auf dem Wasser.

•	 Halten Sie die Luftmatratze von Feuer fern.

•	 Nehmen Sie sich die Zeit, Ihre Matratze nach jeder Verwendung zu saugen. 
Angesammelte Krümel und anderer kleiner Schmutz können ebenfalls eine potenzielle 
Stichgefahr darstellen, insbesondere wenn Sie die Matratze falten und während des 
Entleerens zusammendrücken.

•	 Obwohl teurere Modelle eine gewisse „Zonenunterstützung“ bieten, kann das Schlafen 
auf einer Luftmatratze mit der Zeit zu Steifheit und Schmerzen am Morgen führen. Um 
eine Luftmatratze bequemer zu machen, können Sie eine MatratzenauЄage oder ein 
Schaumeinlage hinzufügen oder im Notfall eine dicke Decke unter das Bettlaken legen.

•	 Etwas zu beachten: Wenn Sie eine AuЄage verwenden und regelmäßig Gäste 
darauf schlafen, lüften Sie sie zwischen den Besuchen, insbesondere wenn Sie in 
einem feuchten Klima oder in einem Raum ohne Klimaanlage leben (da Heizung 
und Klimaanlage den Raum austrocknen). Ein Mitarbeiter berichtete, dass er 
Schimmelbildung zwischen seiner SchaumstoffauЄage und der Luftmatratze nach 
aufeinanderfolgenden Gästen feststellte, wahrscheinlich aufgrund des Schweißes, den 
unser Körper beim Schlafen produziert.
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Falten Sie Ihre Matratze auf einer Єachen, sauberen OberЄäche mit der Єauschigen Seite 
nach oben aus.

  TIPP:

Wenn Sie die Verpackung zum ersten Mal öffnen, kann die Matratze aufgrund des PVC-
Materials einen Geruch abgeben. Lassen Sie sie einfach an einem gut belüfteten Ort liegen, 
und der Geruch wird verЄiegen.

Ziehen Sie die entleerte Matratze nicht über den Boden.
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   4.  MODELL: JH-661

BESCHREIBUNG DER ZUBEHÖRTEILE:

1.	 Pumpenkörper
2.	 Ein-/Ausschalter
3.	 Typ-C-Ladeanschluss
4.	 Düse
5.	 Entlüftungsöffnung
6.	 Aufblasöffnung
7.	 Pumpenaufbewahrungsbox

8.	 Verschluss
9.	 USB-Kabel

ABBILDUNGEN DER ZUBEHÖRTEILE DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG.

Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte alle Anweisungen und Warnungen in 
diesem Handbuch und halten Sie sich daran. Die Nichtbeachtung der Anweisungen und 
Warnungen in diesem Handbuch kann zu Fehlern oder Beschädigungen des Produkts 
führen und in schweren Fällen Sicherheitsrisiken darstellen.

  WARNUNG
•	 Nur für den Innenbereich geeignet. Verwenden Sie die Pumpe nicht im Freien oder 

setzen Sie sie Regen aus. Lagern Sie sie im Innenbereich.
•	 Betreiben Sie die Luftpumpe nicht auf heißen OberЄächen wie Öfen, Herden oder 

tragbaren Kaminen.

•	 Verwenden Sie die Luftpumpe nicht länger als 5 Minuten am Stück. Lassen Sie die 
Pumpe vor jeder erneuten Verwendung 10 Minuten abkühlen.

•	 Schalten Sie die Pumpe aus und bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf, wenn sie nicht 
in Gebrauch ist. Halten Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
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•	 Führen Sie keine Gegenstände in die Aufblasöffnung, die Entlüftungsöffnung oder den 
Ladeanschluss ein.

•	 Diese elektrische Pumpe und das Ladegerät sind nicht für Nadelventildüsen (wie bei 
Basketballs oder Fußbällen) oder Fahrradventile (wie französische oder amerikanische 
Ventile) geeignet. Versuchen Sie nicht, diese Ventile mit dieser elektrischen Pumpe 
aufzublasen.

•	 Befolgen Sie die Anweisungen für das aufblasbare Produkt, das Sie verwenden, und 
überschreiten Sie nicht den angegebenen Druck, um ein Überaufblasen oder Platzen 
zu vermeiden, was zu schweren Schäden führen könnte.

•	 Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist.
•	 Verwenden Sie die Pumpe nicht in feuchten Umgebungen oder tauchen Sie sie in 

Flüssigkeiten ein.
•	 Achten Sie darauf, dass kein Sand, kleine Steine oder andere Partikel in die Aufblas- 

oder Entlüftungsöffnung gelangen.
•	 Schauen Sie nicht in die Aufblas- oder Entlüftungsöffnung oder richten Sie sie während 

des Gebrauchs auf die Augen.
•	 Blockieren Sie die Entlüftungs- oder Aufblasöffnung nicht mit der Hand oder den 

Fingern während des Gebrauchs.
•	 Nach der Verwendung und dem AuЄaden der elektrischen Pumpe ziehen Sie bitte den 

Stecker aus der Pumpe. Andernfalls kann es zu schwerwiegenden Sicherheitsrisiken 
kommen.

•	 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in dem Bereich, in dem das Gerät in Betrieb ist.
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     5. LADEN UND INSTALLATION

ENTFERNEN UND INSTALLIEREN DES PUMPENKÖRPERS

Entfernen: 

Drücken Sie die Verschlüsse auf beiden Seiten der Pumpenaufbewahrungsbox gleichzeitig 
nach außen. Der Pumpenkörper wird automatisch teilweise herausspringen. Sobald er 
herausgesprungen ist, entfernen Sie den Pumpenkörper. Siehe „Abbildung A“ für detaillierte 
Anweisungen.

Installation:

 Setzen Sie den Pumpenkörper in die Pumpenaufbewahrungsbox ein, richten Sie die 
erhabenen Laschen auf beiden Seiten mit den entsprechenden Verschlüssen der Box aus 
und drücken Sie fest nach unten, um ihn zu sichern.

LADEANLEITUNG

1.	 Ziehen Sie den Pumpenkörper aus der 
Pumpenaufbewahrungsbox.

2.	 Verbinden Sie den Pumpenkörper mit dem im 
Lieferumfang enthaltenen Typ-C-Ladegerät und 
Adapter, um mit dem Laden zu beginnen.

3.	 Anzeigeleuchte: Rot beim Laden, grün nach 
vollständigem Laden.

4.	 Trennen Sie das Ladegerät rechtzeitig nach dem 
vollständigen Laden.

Hinweis: Beim Einsetzen des Pumpenkörpers muss dieser in die richtige 
Richtung ausgerichtet sein, wobei der „OFF“-Punkt genau mit dem Vorsprung 
an der Pumpenaufbewahrungsbox übereinstimmt. Siehe „Abbildung B“ zur 
Veranschaulichung.
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Abbildung A: Drücken Sie die Verschlüsse 
nach außen, der Pumpenkörper springt 
automatisch heraus, dann heben Sie 

den Pumpenkörper nach oben, um ihn zu 
entfernen.

Abbildung B: Die Richtung muss korrekt 

sein. Richten Sie die erhabenen Laschen 

aus und drücken Sie den Pumpenkörper 
nach unten.
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     6.INFLATION UND DEFLATION

AUFBLASANLEITUNGEN:

1.	 Stellen Sie sicher, dass der Pumpenkörper in der Pumpenaufbewahrungsbox ist und 
dass die Pumpe Strom hat (die Anzeigeleuchte leuchtet grün, wenn die Pumpe in Betrieb 
ist).

2.	 Drehen Sie den „INFLATE“-Punkt genau auf den Vorsprung (Abb. 1); die Pumpe beginnt zu 
arbeiten.

3.	 Drehen Sie den „OFF“-Punkt genau auf den Vorsprung (Abb. 2), sobald die Luftmatratze 
vollständig aufgeblasen ist. Stellen Sie sicher, dass der „OFF“-Punkt genau auf den 
Vorsprung ausgerichtet ist, um Luftverlust zu verhindern.

ENTLÜFTUNGSANLEITUNGEN:

1.	 Stellen Sie sicher, dass der Pumpenkörper in der Pumpenaufbewahrungsbox ist und dass 
die Pumpe Strom hat (die Anzeigeleuchte leuchtet grün, wenn die Pumpe in Betrieb ist).

2.	 Drehen Sie den „DEFLATE“-Punkt genau auf den Vorsprung (Abb. 3); die Pumpe beginnt zu 
arbeiten.

3.	 Drehen Sie den „OFF“-Punkt genau auf den Vorsprung (Abb. 4), sobald die Luftmatratze 
vollständig entlüftet ist. Stellen Sie sicher, dass der „OFF“-Punkt genau auf den Vorsprung 
ausgerichtet ist, um Luftverlust zu verhindern.
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ZUSATZFUNKTION:

Dieses Produkt kann bei Bedarf herausgenommen werden. Der Pumpenkörper selbst dient 
auch zum Aufblasen und Entlüften. Mit der im Lieferumfang enthaltenen Düse kann der 
Pumpenkörper verschiedene aufblasbare Produkte wie Luftmatratzen, Schwimmringe und 
aufblasbares Spielzeug aufblasen oder entlüften.

ENTLÜFTEN | AUFBLASEN

Schalten Sie den seitlichen Schalter ein, wenn der Pumpenkörper allein verwendet wird.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
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     7. REINIGUNG & LAGERUNG

REINIGUNGS- UND LAGERUNGSANLEITUNGEN:

1.	 Wenn das Produkt schmutzig wird, reinigen Sie die OberЄäche der Matratze mit Wasser 
und mildem Seifenmittel. Verwenden Sie keine Chemikalien, Lösungsmittel oder 
scharfen Reinigungsmittel. Falten und lagern Sie das Produkt, nachdem es getrocknet 

ist.

2.	 Lassen Sie vor der Lagerung die gesamte Luft aus der Matratze ab. Lagern Sie sie an 
einem kühlen und trockenen Ort.

3.	 Legen Sie keine scharfen oder schweren Gegenstände in die Nähe oder auf die 
Matratze. Dies kann zu Beschädigungen und Rissen führen.

4.	 Wenn das Produkt beschädigt ist, verwenden Sie bitte den mitgelieferten 
Reparaturpatch.

5.	 Halten Sie scharfe Gegenstände von der Luftmatratze fern.
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LAGERUNGSHINWEISE:

Schritt 1: Entfalten Sie die Matratze.
Schritt 2: Blasen Sie die Matratze auf.
Schritt 3: Verwenden Sie die Matratze.
Schritt 4: Lassen Sie die Matratze die Luft ab.
Schritt 5: Reinigen Sie die Matratze.
Schritt 6: Falten Sie die Matratze.
Schritt 7: Legen Sie die Matratze in die Tragetasche.
Schritt 8: Lagern Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort.
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Wenn ein Leck repariert werden muss, gibt es 3 einfache Methoden, um es schnell zu 
finden.

  TIPP:

Stellen Sie sicher, dass die Matratze vollständig aufgeblasen ist, bevor Sie versuchen, das 
Leck zu finden.

Markieren Sie das Leck mit einem permanenten 

Marker, sobald Sie es gefunden haben.

ANLEITUNGEN ZUR LECKREPARATUR:

Methode A: 

Drücken Sie fest auf die 
Matratze und hören Sie auf 
ein Zischen.

Methode B: 

Bewegen Sie Ihre feuchten 

HandЄächen über die 
OberЄäche der Matratze, um die 
entweichende Luft zu spüren.

Methode C: 

Sprühen Sie eine milde 
Seifenlösung über die Matratze. 
Entweichende Luft erzeugt 
Blasen auf der OberЄäche.
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SOBALD DAS LECK GEFUNDEN UND MARKIERT IST:

a. Lassen Sie die Matratze vollständig entlüften und stellen Sie sicher, dass sie vollständig 
trocken ist, bevor Sie sie reparieren.

b. Entfernen Sie die Rückseite des Reparaturpatches und drücken Sie ihn fest auf die 
undichte Stelle.

c. Legen Sie ein schweres Objekt auf den Patch und warten Sie 2-4 Stunden, um 
sicherzustellen, dass der Patch richtig haftet.
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GARANTIEINFORMATIONEN

FLOAT garantiert für alle Produkte höchste Qualität in Bezug auf Material, Verarbeitung 
und Service für einen Zeitraum von 2 Jahren*, beginnend ab Kaufdatum bis zum Ende der 
Garantiezeit. Die Garantiedauer kann je nach Produktkategorie variieren. Wenn Sie Fragen 
oder Anmerkungen zu Ihrem neuen Produkt haben, können Sie sich gerne an uns wenden.

 

 

KUNDENDIENST

https://www.justanotherstore.nl/
De Beverspijken 7D 

5221EE ‘s-Hertogenbosch 

Netherlands

Our helpful in-house team is ready to assist you with any inquiries!

E-Mail: contact@justanotherstore.nl

Telefon:: +31639832660 (Werktage von 09:00 – 17:00 CET)

Bitte halten Sie Ihre Bestellnummer bereit, wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren.

ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN GERÄTEN 

Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass alte Elektrohaushaltsgeräte 

nicht mit dem normalen unsortierten Hausmüll entsorgt werden dürfen. Alte Geräte müssen separat gesammelt werden, um 

die Rückgewinnung und das Recycling der darin enthaltenen Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die öffentliche 

Gesundheit und die Umwelt zu begrenzen. Das Symbol der durchgestrichenen „Mülltonne“ auf dem Produkt erinnert Sie an Ihre 

VerpЄichtung, das Gerät ordnungsgemäß zu entsorgen. Verbraucher sollten sich an ihre örtlichen Behörden oder ihren Händler 

wenden, um Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Altgeräten und/oder deren Batterien zu erhalten.

*Der Kunde hat Anspruch auf eine 2-jährige Garantie. Während des ersten Jahres 
sind wir verpЄichtet, jedes Produkt oder jede Komponente kostenlos zu ersetzen 
oder einen Ersatzartikel anzubieten, sofern wir nicht das Gegenteil beweisen können. 
Laut Gesetz dürfen wir während des 2-Jahres-Zeitraums auch keine Versandkosten 
berechnen. Wenn ein Ersatz nicht möglich ist, wird eine Rückerstattung (vorbehaltlich 
der Wertminderung) gewährt.
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Questions or comments?
contact@justanotherstore.nl
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